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Solución:  

Monografías: 

- Born, Joachim/Folger, Robert/Laferl, Christopher F./Pöll, Bernhard (eds.) (2012): 

Handbuch Spanisch. Sprache, Literatur, Kultur, Geschichte in Spanien und Hispanoamerika. 

Für Studium, Lehre, Praxis, Berlin: Schmidt. 

-  

- Bossong, Georg (2008): Die romanischen Sprachen. Eine vergleichende Einführung, 

Hamburg: Buske. 

 

- Chomsky, Noam (1986a): Barriers, Cambridge, MA: MIT Press. 

 

- Chomsky, Noam (1986b): Knowledge of Language, New York: Praeger 

 

- Kabatek, Johannes/Pusch, Claus [2009] (22011): Spanische Sprachwissenschaft. Eine 

Einführung, Tübingen: Narr. 

 

- Kaiser, Georg (2014): Romanische Sprachgeschichte, Paderborn: Fink. 

 

- Pustka, Elissa (2015): Expressivität. Eine kognitive Theorie angewandt auf romanische 

Quantitätsausdrücke.  

 

- Lehmann, Christian (2013): “Grammatischer Wandel”.  

<http://www.christianlehmann.eu/ling/wandel/index.html> (23.06.2016). 

 

- Meyer-Lübke, Wilhelm (1899): Grammatik der romanischen Sprachen, volumen n°3, 

Leipzig: Reisland. 

 

- Zimmermann, Michael (2012): The evolution of expletive subject pronouns in French (tesis 

doctoral no publicado, Universidad de Konstanz) 

 

Artículos: 

- Bianchi, Valentina/Cruschina, Silvio (2016): “The Derivation and Interpretation of Polar 

Questions with a Fronted Focus”, en: Whitaker, Harry (ed.): Lingua 170, 47–68, Elsevier. 

 

- Bybee, Joan (1999): “Usage-based phonology”, en: Darnell, Mike et al. (eds.): 

Functionalism and Formalism in Linguistics, volumen n°1, 211–242. 

 

- Menéndez Pidal, R. (1900): “Etimologías españolas”, en: Romania XXIX, 334–379. 

 

- Wanner, Dieter (2001): From Latin to the Romance Languages, en: Haspelmath, Martin et 

al.: Sprachtypologie und sprachliche Universalien. Ein internationales Handbuch, volumen 

n°2, Berlin: de Gruyter, p. 1691–1707.  

7. no se indican el 

editor/los editores y la 

editorial de revistas 

8. se ponen en mayúscula los lexemas ingleses 

10. no se usa “p.” para indicar 

las páginas 

 

9. se menciona el nombre entero 

3. la bibliografía se pone en orden alfabético 

4. no se 

emplean 

signos de 

enumeración  

1. se usa el formato de 

texto justificado 

6. se pone un punto al 

final de cada referencia 

11. se indican la editorial y el lugar de publicación de monografías y antologías  

12. los títulos de monografías, antologías y revistas se ponen en itálica 

13. el título de 

artículos en revistas se 

pone entre comillas 

14. si hay más de 3 

autores se usa et al. 

15. los editores se indican con 

“eds.” 

 

2. no se establece una división en la 

bibliografía entre monografías y artículos 

11. se indican la editorial y el lugar de publicación de monografías y antologías  

12. los títulos de monografías, antologías y revistas se ponen en itálica 

2. no se establece una división 

en la bibliografía entre 

monografías y artículos 

5. sin espacio entre los títulos 
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